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Instruction Manual 

McCormick ~ 
(Also McCormick-Deering) 

Double Run Feed Drills 
(7" Spacing) 

(Grain and Fertilizer Drill. 11, 13 and 15 Markers) 

(Single Disk or Hoe) 

Manuel d'Instructions 
et Liste des Pieces 

SeDloirs a Alimentation Double 
(EearteIDent de 7,,) . 

(Sem.oirs a Grains et Engrais, 
11,13 et 15 Marqueurs) 

McCormick 
(Aussl pour McCormlck- Deerln8> 

(Disques Sim.ples ou Houes) 
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MAIN FRAME. WHEELS AND TONGUES 
Continued 

(See Illustration No.1) 

Knocked-Down Shipments for Export: 
Assemble the drive parts on the axle 
as shown in tne illustration on page 
46. Then bolt the axle assembly to 
the frame with the outer axle hangers 
next to the inner side of the end 
angles. Then proceed with the assembl 
as follows: 

1. Ferti I izer Drive Parts: 
For Fertil izer Drills, the ferti­

lizer drive parts are packed in the 
grain box. They should be placed on 
the axle, as shown, before the wheels 
are put on. From right to left their 
proper order is as follows: 

A.Axle collar and clutch (F7858). 

B. Fertilizer drive sprocket J 

small, and clutch (FB 7857). 

c. Fertilizer drive sprocket J 

large (FA 7859) (fits over 
FB 7857). 

D. Steel washer, 1-13/32x2-1/16" 
x 14 gao 

E. Clutch spring (No. 369A). 

F. Axle collar (F 1618)~ 

The correct location of these parts 
is determined when the fertilizer box 
Is attached 0 

2. Place steel washers on axle next 
to axle bearings, and put on v~leels 
with ratchet side of hub facIng out. 

3. Pawl plates are marked "right" 
and "left". Place pawl springs In 
pawl~ and put pawl plates on axle. 
Secure with linch pins and cotters. 

4. Attach tongues and tongue braces. 

For 3-Horse Hitch on 13 and 
15-Marker Machines, use two 
tongues. 

For 2-Horse Hitch, use one 
tongue in center of machine 
as shown. 

On ll-Marker Machines, if 3-
Horse Hitch is used, set 
tongue over to the left sIde. 

BATI PRINCIPAL. ROUES ET TIMONS 
Suite 

(Yoir l'I11ustration No.1) 

Demonte pour exportations: Monter les 
pieces d'entrainement sur l'essieu, Comme 
montrer a 1a page 46. Ensulte boulonner 
l'ensemble de l'essieu au bati, les supports 
exterieurs de l'essieu contre le cote 
Interieur des cornieres en bout. Puis 
continuer le rnontao:e comme suite.· 

1. Pieces de la commande pour l'Engrair! 
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Pour Semoirs a Engrais, les plecesde-la 
commande pour l'Engrais se trouvant emballees 
dans la caisse a grain. Elles dOlvent_etre 
montees sur l'essieu, selon la gravure ·avant 
de mettre les roues. Leur ordre correct de 
montage, de droite a gauche~ est 19 suivant: 

A. Collet d 'essieu et embrayage (F7858). 

B. Pignon a chaine, petIt, pour commande 
de l'engrais J et l'embrayage (FB 7857). 

C. Pignon a chaine, grand (FA 7859) pour 
l'engrais (va par dessus FB 7857J. 

D. Rondelle en acIer, 1-13/32x2-1/16"x 
No. 14. 

E. Ressort d 'embrayage (No. 369A). 

F. Collet d'essieu (F 1618). 
, 

Les posItIons correctes de ces pIeces se 
determinent quand on monte la caIsse a 
engrals. 

2. ~ttez des rondelles en acler sur 
1 'essieu con-tre les cousslnets de .L 'essieu 
et mettez les roues de maniere que les 
rochets de leurs moyeux so lent a l'exterleur. 

3. Les plaques a cliquets sont marquees 
"rIght" et "left". Mettez les ressorts des 
cliquets dans les cliquets, et mettez les 
plaques a cliquets sur l'essieu. Fixez­
les au moyen de chevilles et goupilles. 

4. Montez les. timons et leurs etais. 

Pour Attelages de 3 Chevaux sur 
Machines a 13 et 15 Marqueurs J 

employez deux tlmons. 

Pour Attelages de 2 Chevaux employez 
un timon, monte, selon la gravure, 
au centre de la machIne. 

Sur Machines de 11 Marqueurs, s1 
l'on emplole un Attelage de 
3 Chevaux, 11 faut monter le 
timon au cote gauche. 
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(See Il1ustrat~ons Hos. 3 and 3A) 

Knocked-Down Sh~pments for Export: 
Remove enough l~ft arms from the rock 
shaft to perm~t assemb1~ng the lift 
lever quadrant on the l~ft lever socket 
cap. Place the quadrant on the socket 
cap (refer a1so to ~11ustrat~on on 
page 50). Then replace the l~ft arms 
and bear~ngs and proceed ~th the as­
semb1Y as follows: 

1. Attach rock shaft, complete, to 
frame b,y bolt~ng rock shaft brackets 
and l~ft lever sector to ma~n frame 
angles. 

2. Bolt lever socket to socket cap 
and bear~ng, and bolt lever to socket. 

3. Insert s~vel on end of gra~n 
drive shifter rod ~nto sh~fter arm on 
ane and place guide on rock shaft 
crank. Secure with cotters. 

HOTE! The length of gra~n drive 
shifter rod can be adjusted b,y means 
of threaded swivel on ~ts lower end. 
After drive chain is attached, 
see that the rod d~sengages the gears 
when the furrow openers are ra~sed, 
and a110ws them to return to work~ng 
pos~t~on when the fUrrow openers are 
1owered. 

4. Attach ferti1izer dr~ve sh~fter 
fork and rock shaft crank. 

5. Attach grass drive shifter fork. 
Rocke shaft crank goes in end ho1e 
~ shifter bar on 11M. and 13M. 
Drills, and in second hole on 15M. 

6. On 13M. Machines, attach 
lifting spring. Tension of spring 
can be adjusted after furrow-openers 
are attached. 

7. On 11 and 13 Marker Dri11s 
egu~pped ~th Double D~sk Furrow 
Openers on1y. attach the l~fting 
spring crank to rockshaft, then b01t 
the spr~ng anchor ang1e to the cross 
angle using the first h01e ~n front 
of the frame p~pe, and attach spr~ 
as shown ~n 111ust. 3. On Fertil~zer 
Dri11s, the box leg b01ts to th~s 
ho1e, therefore, bo1t the spring 
anchor on top of the box leg, 

On 15 Marker Dri11s equ~pped with 
Doub1e D~sk Furrow Openers, a 1eft 
and right 1~fting spring 15 used as 
shown in 111ust. 3A. 

(Va,yez les Illustrat~ons Hos. 3 et 3A 

Demonte pour exportat1.ons: Ret1.rer 
de l'arbre osc~11ant suffisamment de 
bras de re1evage pour permettre de 
monter le secteur du 1ev~er de re1evage 
sur la chape de doui11e du lev~er de 
relevage. Montez le secteur sur la 
chape de doui11e (serapporter a 1'~1-
lustrat~on, page 50). Ensuite rem~re 
en place les 1eviers de relevage et 
1es bagues puis cont~nuer le montage 
comme su~te: 

1. Attachez l.'arbr~ osc~~l.ant, complet, 
au b4ti, bou1onnantles palters de l'arbre 
osc~llant etle secteur du1ev~er de re1.evage 
aux corn1.eres du bAt~ pr~nc~pal. 

2. Bou1onnez la doui11e du 1evier A 
la chape de la douil1e et au coussinetJ 

et boulongez 1e levier a 1& dou~11e. 
3.- Inserez l!art~cu1at~on du bout de 

la tringle de debraTage de,la commande 
du grain dans le bras de debraTage sur 
l'essieu et mettez le guide sur la 
manivel1e de l'arbre oscil1ant. Fixez 
au MOTen de goupilles, 

de~!;;~e~el~~~~~el~ut~~:i;es:e 
r~gle au MOTen 4e l!arti~u1at1.on file­
tee de son extremite inferieure, Apr~s 
avoir mis la chatne de commande, vo1.r 
que la tringle degage bienl'engre98ge 
quand les ouvre-sil1ons sont releves et 
le remet en pris~ quand 1es ouvre sil-
lons sent abaisses,- , 

4. Montez la fourchette de debraTage 
de la commande de l'engrais et la ma~-
ve11e de l'arbre osci11ant. , 

5, Montez ~a fourchette de debrayage 
de ~a commande pour semences d'herbes. 
La manivelle de l'arb~e o~c1.11ant va 
dans,le trou a l'extremite de la barre 
de debrayage des semoirs de 11 et 13 
marqueurs et dans 1e deuxieme trou de 
la barre des semoirs de 15 marqueurs. 

6. Sur semo~rs de 13 marqueurs, mon­
tez le ressort de relevage. La tension 
du ressort s~ reg1e une £ois les ouvre­
si110ns montes. 

7. §ur semo~rs de 11 et 13 Marqueurs 
emploTe avec ouvre-Sil10ns a Doubles 
Disques seu1ement, attachez le manivelle 
du ressort de relevage a l'arer oscil­
lant puis bou1onner la corniere d'ap­
pUi , la corniere de traverse au prem~er 
trou en avant du tuyau du bAti, e~ 
attachez 1e ressort tel que montre 3. 
Sur 1es Semoirs a Engra1.J, 1e montant 
de 1~ caisse est bou1onne a ce trou,par 
consequent, bou1onner 1a corniere 
d'appui sur 1e dessus du montant de la 
caisse. , 

Sur le Semoir de 15 Marqueurs employe 
avec ouvre-Sil1ons A Doubles Disques, 
le ressort de rel~vage, droite et 
gauche est utilise comme dans illus­
tration 3A. 
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GRAIN DRIVE - Continued 

(See Illustrations 
Nos. 4~ 5 and 6) 

1. Insert grain drive adjust­
ing bolt into casting on grain 
box and through hole in grain 
drive yoke. Grain drive can be 
lined up with sprocket on feed 
shaft by loosening set screws 
and sliding along axle. 

2D Pass chain around sprocket 
on grain feed shaft and sprock­
et on countershaft. Tighten 
chain by means of adjusting 
bolt. 

NOTE: Chain should be placed 
on sprockets with hooks forward 
and slotted side out~ to run 
in direction of travel as shown 
in Illustration No.6. 

Use No. 32 malleable drive 
chain as follows: 

Sprocket Plain Fertilizer 
Drill Drill 

5-tooth 18 links 13 links 
9-tooth 21 links 17 links 

COMMANDE DU GRAIN - Suite 

(Yoir les Illustrations 
Nos. 4~ 5 et 6) 

1. Inserez Ie boulon de reglage de 
la commande du grain dans la piece en 
fonte sur la caisse a grain et a tra­
vers le trou dans l'etrier de la com­
mande du grain. La corrrrnande du grain 
~, , 

peut etre alignee avec le pignon a 
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chaine de l'arbre d'alimentation en 
desserrant les vis d'arret et glissant 
la corrrrnande sur l'essieu. 

2. Passez la chaine autour du pignon 
sur l'arbre d'alimentation du grain et 
autour du pignon du contre-arbre. Ten­
dez la chaine au moyen du boulon de 
reglage. 

AVIS: La ohatne doit etre mise sur 
les pignons les oroohets en avant dans 
la direotion de sa marohe et les ootes 
a rainures des maillons doivent etre 
en dehors oomme les montre l'IIlustra­
ti on No.6. 

Employez la chaine malleable No. 32 
corrrrne sui t: 

Pignon Semoir Semoir a 
a chaine Simple 

• Distributeur 
d'Engrais 

5 dents 18 maillons 13 maillons 
9 dents 21 maillons 17 maillons 

http://www.jensales.com/products/international-harvester-grain-drill-operators-manual.html


FERTiliZER DRIVE - Continued COMMANDE DE DISTRIBUTION D'ENGRAIS 
- SuIte 

Alignez la commande de 1 fengrais ... ... 
avec Ie pignon a chaine sur Ifarbre 
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Line up ~ertilizer drive with 
sprocket on reed sha~t by loos­
ening set screws in axle collars 
and sliding along axle. 

d!alimentation en desserrant les vis 
d'arret des collets de l'essieu et 
glissant la commande sur l'essieu. 

Slow Speed: Petite Vitesse: 

Illustration No.8 
Fertilizer chain on slow speed sprocket. 

Chaine de la commande de l'engrais , 
sur roue d~ntee, petite vitesse. 

Slide large sprocket to the Glissez Ie grand pignon a chaine 
le~t, clear o~ small sprocket, vers la gauche, l'eloignant du petit 
and secure with set screws. pignon et ~ixez-le au moyen des vis 
Pass ~ertilizer drive chain d'arret. Passez la chaine de la com-
around sprocket on ~ertilizer mande de l'engrais autour du pignon 
shaft and small sprocket on sur l'arbre d'alimentation de l'en­
main axle 0 Adjust chain tight- grais et autour du petit pignon sur 
ener. l'es8ieu principal. Reglez Ie tendeur 

de chaine 0 

IMPORTANT: 

Bolt sliding chain tightener 
to the rertilizer sprocket 
bearing making sure it is as­
sembled to the loose side or 
the chain. Adjust chain 
tightener until the proper 
tension or chain is obtained. 

IMPORTANT: 

Boulonnez le tendeur de chaine 
coulissant au pignon a chaine pour 
l'engrais vous assurant qu'il est 
assemble au cote OU la chaine a du 
jeu. Reglez le tendeur de chaine 
jusqu'a que la tension necessaire 
soit obtenue 
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